
IT  MANUALE ISTRUZIONI

EN  INSTRUCTION MANUAL

FR  MANUEL D’INSTRUCTIONS

DE  BEDIENUNGSANLEITUNG

ES  MANUAL DE INSTRUCCIONES

RU  РУКОВОДСТВО С ИНСТРУКЦИЯМИ

PL  INSTRUKCJA OBSŁUGI

RO  MANUAL DE INSTRUCŢIUNI

PT  MANUAL DE INSTRUÇÕES

CS  PŘÍŘUČKA POKYNŮ

HU  HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

EL  ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΩΝ 

BG  НАРЪЧНИК С ИНСТРУКЦИИ

TR  KULLANMA KILAVUZU

SK  PRÍRUČKA POKYNOV

NL  INSTRUCTIEHANDLEIDING

READ THESE INSTRUCTIONS 
CAREFULLY BEFORE USE AND KEEP 
THEM FOR FUTURE REFERENCE.

twin swift
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ITALIANO      8

ENGLISH      10

FRANÇAIS       12

DEUTSCH       14

ESPAÑOL       16

РУССКИЙ      18

POLSKI      20

ROMÂNĂ      22

PORTUGUÊS      24

ČEŠTINA      26

MAGYAR      28

ΕΛΛΗΝΙΚΑ      30

БЪПГАРСКИ      32

TÜRKÇE      34

SLOVENČINA      36

NEDERLANDS      38

twin swift
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AVVERTENZE
LEGGERE ATTENTAMENTE 
LE ISTRUZIONI PRIMA 
DELL’USO E CONSERVARLE 
PER RIFERIMENTI FUTURI. LA 

SICUREZZA DEL VOSTRO BAMBINO PUÒ 
VENIRE COMPROMESSA SE NON SEGUITE 
ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI.
LA SICUREZZA DEL BAMBINO È VOSTRA 
RESPONSABILITÀ.
MAI LASCIARE IL BAMBINO INCUSTODITO: 
PUÒ ESSERE PERICOLOSO. PORRE LA 
MASSIMA ATTENZIONE QUANDO SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO.

15 Kg.

età.

 SICUREZZA

 CINTURE DI SICUREZZA

 CONSIGLI PER L’UTILIZZO

 GARANZIE/RICAMBI
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IT

AVVERTENZE

CONSIGLI PER LA PULIZIA E LA MANUTENZIONE DEL 
PRODOTTO

CONSIGLI PER LA PULIZIA DEL RIVESTIMENTO TESSILE

ISTRUZIONI
APERTURA
Fig. 1 

A

Fig. 2  -
B

FRENI 
Fig. 3  
C.

RUOTE PIROETTANTI ANTERIORI 
Fig. 4  

-
D

CINTURE DI SICUREZZA
Fig. 5  

Fig. 6 

Fig. 7-8 

SCHIENALE

Fig. 9 E -

-

CAPOTTA
Fig. 10 F

Fig. 11 

Fig. 12 
G

CESTINO
Fig. 13 -14 

CHIUSURA

Fig. 15 B. 
Fig. 16 -

L. 
Fig. 17-18 

A. 
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WARNING
READ THESE INSTRUCTIONS 
CAREFULLY BEFORE USE AND 
KEEP THEM FOR FUTURE 
REFERENCE. FAILURE TO 

FOLLOW THESE INSTRUCTIONS MAY 
JEOPARDIZE THE SAFETY OF YOUR CHILD. 
YOUR CHILD’S SAFETY IS YOUR 
RESPONSIBILITY.
NEVER LEAVE THE CHILD UNATTENDED: 
IT MAY BE DANGEROUS. PAY UTMOST 
CARE WHEN USING THE PRODUCT.

up to 15 Kg.

 SAFETY

 SAFETY BELTS

 HINTS FOR USE

 WARRANTY/SPARE PARTS
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WARNING

INSTRUCTIONS

HINTS FOR CLEANING  AND MAINTAINING THE 
PRODUCT

 HINTS FOR THE CLEANING  OF THE TEXTILE LINING

OPENING
Fig. 1 

A

Fig. 2  
B

BRAKES
Fig. 3  C.

FRONT SWIVEL WHEELS
Fig. 4  

D

SAFETY BELTS
Fig. 5  

Fig. 6 

Fig. 7-8 

BACKREST
-

Fig. 9 E

HOOD
Fig. 10 F

-

Fig. 11 

Fig. 12 G

BASKET
Fig. 13 -14 

FOLDING
-

Fig. 15 B. 
Fig. 16 L
Fig. 17-18 

A
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LISEZ ATTENTIVEMENT 
CES INSTRUCTIONS AVANT 
D’UTILISER CETTE POUSSETTE. 
CONSERVEZ-LES BIEN POUR 

TOUTE AUTRE CONSULTATION. NE PAS 
TENIR COMPTE DES MISES EN GARDE 
ET DES INSTRUCTIONS FOURNIES PEUT 
S’AVÉRER TRÈS DANGEREUX POUR VOTRE 
ENFANT.
VOUS ÊTES RESPONSABLE DE LA 
SÉCURITÉ DE VOTRE ENFANT.
NE PAS LAISSER L’ENFANT SANS GARDE: 
CELA PEUT ÊTRE DANGEREUX. FAIRE LE 
MAXIMUM D’ATTENTION LORSQU’ON 
UTILISE LE PRODUIT.

SECURITE

CEINTURES DE SECURITE

CONSEILS POUR L’EMPLOI

GARANTIE/PIECES DE RECHANGE

AVERTISSEMENTS
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CONSEILS POUR LE NETTOYAGE ET L’ENTRETIEN DU 
PRODUIT

CONSEILS POUR LE NETTOYAGE DU REVETEMENT 
TEXTILE

OUVERTURE
Fig. 1 

A

Fig. 2  B

FREIN ROUES
Fig. 3  
C.

ROUES PIVOTANTES AVANT
Fig. 4  

D

SANGLES DE SÉCURITÉ
Fig. 5  

Fig. 6 

Fig. 7-8 

DOSSIER

Fig. 9 
E

CAPOTE
Fig. 10 F -

poussette.
Fig. 11 

Fig. 12 -
G

PANIER
Fig. 13 -14 -

FERMER LA POUSSETTE

Fig. 15 B. 
Fig. 16 
L.
Fig. 17-18 

A.

AVERTISSEMENTS

INSTRUCTIONS



14

D
E

VOR DEM GEBRAUCH 
DIE VORLIEGENDEN 
GEBRAUCHSANWEISUNGEN 
LESEN UND SIE SORGFÄLTIG 

ZUM ZUKÜNFTIGEN NACH-SCHLAGEN 
AUFBEWAHREN. DIE NICHTBEACHTUNG 
DIESER HINWEISE KANN DIE SICHERHEIT 
IHRES KINDES GEFÄHRDEN.
SIE SIND FÜR DIE SICHERHEIT IHRES 
KINDES VERANTWORTLICH
DAS KIND NIE UNBEWACHT LASSEN: 
DAS KANN GEFÄHRLICH SEIN. BEIM 
GEBRAUCH DES PRODUKTES ÄUSSERST 
SORGFÄLTIG VORGEHEN.

geeignet.

SICHERHEIT

SICHERHEITSGURTE

HINWEISE ZUM GEBRAUCH

ist.

ist.

GARANTIE/ERSATZTEILE

Haftung.

HINWEISE
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HINWEISE ZUR REINIGUNG UND WARTUNG DES 
PRODUKTES

HINWEISE ZUR REINIGUNG DES TEXTILÜBERZUGS 

ÖFFNEN
Abb. 1 A

Abb. 2  
B

BREMSEN
Abb. 3  C -

VORDERSCHWENKRÄDER
Abb. 4  -

D

SICHERHEITSGURTE
Abb. 5  

Abb. 6 

Abb. 7-8 

RÜCKENLEHNE

Abb. 9 E 

VERDECK
Abb. 10 F

-

Abb. 11 

Abb. 12 -
G

KÖRBCHEN
Abb. 13 -14 

SCHLIESSEN

Abb. 15 B
Abb. 16 L -

Abb. 17-18 
A

HINWEISE

ANWEISUNGEN
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LEA ESTAS INSTRUCCIONES 
ATENTAMENTE ANTES DEL 
EMPLEO Y CONSÉRVELAS 
PARA PODERLAS CONSULTAR 

EN FUTURO. LA INOBSERVANCIA DE 
ESTAS INSTRUCCIONES PUEDE TENER 
CONSECUENCIAS GRAVES PARA LA 
SEGURIDAD DE SU NIÑO
USTED ES RESPONSABLE DE LA 
SEGURIDAD DEL NIÑO.
NUNCA DEJAR EL NIÑO SIN VIGILAR: 
PUEDE SER PELIGROSO. HACER MÁXIMO 
CUIDADO CUANDO SE UTILIZA EL 
PRODUCTO.

SEGURIDAD

CINTURONES DE SEGURIDAD

CONSEJOS PARA EL EMPLEO

GARANTIAS/REPUESTOS

ADVERTENCIAS
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CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA Y EL MANTENIMIENTO 
DEL PRODUCTO

CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA DEL REVESTIMIENTO  
TEXTIL

ABERTURA
Fig. 1 

A

Fig. 2  
B

FRENO
Fig. 3  
C.

RUEDAS GIRATORIAS DELANTERAS
Fig. 4  

D

CINTURONES DE SEGURIDAD
Fig. 5  

Fig. 6 -

Fig. 7-8 -

RESPALDO

Fig. 9 
E

CAPO’
Fig. 10 F -

Fig. 11 

Fig. 12 -
G

CESTA
Fig. 13 -14 

CERRAR EL COCHECITO
-

Fig. 15 B. 
Fig. 16 L.
Fig. 17-18 

A.

ADVERTENCIAS

INSTRUCCIONES
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ДО НАЧАЛА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
ИЗДЕЛИЯ ВНИМАТЕЛЬНО 
ОЗНАКОМЬТЕСЬ С 
ИНСТРУКЦИЕЙ. БЕРЕЖНО 

ХРАНИТЕ ЕЁ ДЛЯ БУДУЩИХ 
КОНСУЛЬТАЦИЙ. ЕСЛИ ВЫ 

ПОД УГРОЗОЙ МОЖЕТ ОКАЗАТЬСЯ 
БЕЗОПАСНОСТЬ ВАШЕГО РЕБЁНКА. 
ОБЕСПЕЧЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
МАЛЫША — ВАША ОТВЕТСТВЕННОСТЬ.
НИКОГДА НЕ ОСТАВЛЯЙТЕ МАЛЫША 

БЫТЬ ОПАСНО. БУДЬТЕ ПРЕДЕЛЬНО 
ВНИМАТЕЛЬНЫ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ 
ИЗДЕЛИЯ.
Изделие предназначено для детей в возрасте от шести 
месяцев до достижения ими 15 кг в весе.

меньше шести месяцев.

БЕЗОПАСНОСТЬ

для детей место.

этого можно начать пользоваться изделием.

На одном сидении можно перевозить только одного ребёнка.

к потере его стабильного положения. Корзинка для 

нижней части люльки. 

оставляйте изделие рядом с ними.

недосягаемости ребёнка.

РЕМНИ БЕЗОПАСНОСТИ

Всегда пристёгивайте ребёнка ремнями безопасности и 
никогда не оставляйте его одного.

на тормозе.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

операций изделие должно обязательно стоять на тормозе.

ГАРАНТИЯ/ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ

производителями. 

стабильность и со временем привести к поломке.

нормативов.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
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причине неправильного использования изделия или его 
применения не по назначению.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УХОДУ И ОБСЛУЖИВАНИЮ 
ИЗДЕЛИЯ

бензин.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УХОДУ ЗА ТЕКСТИЛЬНЫМ 
МАТЕРИАЛОМ

Не применять отбеливателей.

РАСКЛАДЫВАНИЕ КОЛЯСКИ
рис. 1 
A

автоматически раскроется. 
рис. 2  Нажмите на две подножки В

ТОРМОЗА
рис. 3  С.

ПЕРЕДНИЕ ПЛАВАЮЩИЕ КОЛЁСА
рис. 4  

D

РЕМНИ БЕЗОПАСНОСТИ
рис. 5  
центральной застёжке. 
рис. 6 
кольцам центральной застёжки. 
рис. 7-8 

СПИНКА

рис. 9 E

КАПЮШОН
рис. 10 F 

крепления.
рис. 11 

рис. 12 
G и отведите 

КОРЗИНА
рис. 13 -14 

СКЛАДЫВАНИЕ КОЛЯСКИ

рис. 15 Приподнимите обе педали B. 
рис. 16 L. 
рис. 17-18 
сработает крюк A
сложилась.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ИНСТРУКЦИИ
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PRZED UŻYCIEM PRZECZYTAĆ 
UWAŻNIE NINIEJSZE 
INSTRUKCJE I ZACHOWAĆ 
JE NA PRZYSZŁOŚĆ NIE 

PRZESTRZEGANIE NINIEJSZYCH 
INSTRUKCJI MOŻE OBNIŻYĆ 
BEZPIECZEŃSTWA DZIECKA.
JESTEŚCIE ODPOWIEDZIALNI ZA 
BEZPIECZEŃSTWO WASZEGO DZIECKA.
NIGDY NIE ZOSTAWIAĆ DZIECKA BEZ 
OPIEKI: MOŻE TO BYĆ NIEBEZPIECZNE. 

UŻYWA SIĘ PRODUKT.

BEZPIECZEŃSTWO 

stopni.

PASY BEZPIECZEŃSTWA

ZALECENIA DO UŻYTKOWANIA

GWARANCJE/CZĘŚCI WYMIENNE

OSTRZEŻENIA
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ZALECANIA DO CZYSZCZENIA I KONSERWACJI 
PRODUKTU

ZALECENIA DO CZYSZCZENIA POKRYCIA Z TKANINY

OTWIERANIE
rys. 1 -

A -

rys. 2  
B

HAMULCE
rys. 3  C.

PRZEDNIE KOŁA OBROTOWE
rys. 4  -

D

PASY BEZPIECZEŃSTWA
rys. 5  

rys. 6 

rys. 7-8 

OPARCIE

rys. 9 
E

BUDKA
rys. 10 F

rys. 11 

rys. 12 G i 

KOSZYK
rys. 13 -14 

ZAMKNIĘCIE
-

rys. 15 B. 
rys. 16 L.
rys. 17-18 

A.

OSTRZEŻENIA

INSTRUKCJE
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CITIŢI CU ATENŢIE 
INSTRUCŢIUNILE ÎNAINTE DE 
UTILIZAREA PRODUSULUI 
ŞI PĂSTRAŢI-LE PENTRU A 

LE CONSULTA ÎN VIITOR. SIGURANŢA 
COPILULUI DUMNEAVOASTRĂ POATE 
FI ÎN PERICOL DACĂ NU RESPECTAŢI CU 
ATENŢIE ACESTE INSTRUCŢIUNI.
SIGURANŢA COPILULUI ESTE 
RESPONSABILITATEA DUMNEAVOASTRĂ.
NU LĂSAŢI NICIODATĂ COPILUL 
NESUPRAVEGHEAT: AR PUTEA FI 
PERICULOS. FIŢI EXTREM DE ATENŢI 
CÂND UTILIZAŢI PRODUSUL.

SIGURANŢĂ

patina.

CENTURI DE SIGURANŢĂ

SFATURI PENTRU UTILIZARE

GARANŢIE/ÎNLOCUIRE

AVERTIZĂRI
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SFATURI PENTRU CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA 
PRODUSULUI

SFATURI PENTRU CURĂŢAREA HUSEI TEXTILE

DESFACERE
Fig. 1 

A

Fig. 2  
B

FRÂNE
Fig. 3  C.

ROŢI PIVOTANTE ANTERIOARE
Fig. 4  

D 

CENTURI DE SIGURANŢĂ
Fig. 5  

Fig. 6 

Fig. 7-8 

SPĂTAR

Fig. 9 E

CAPOTĂ
Fig. 10 F

Fig. 11 -

Fig. 12 
G

COŞULEŢ
Fig. 13 -14 

ÎNCHIDERE

Fig. 15 B.
Fig. 16 L.
Fig. 17-18 

A.

AVERTIZĂRI

INSTRUCŢIUNI
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LEIA COM ATENÇÃO AS 
INSTRUÇÕES ANTES DA 
UTILIZAÇÃO E GUARDE-AS 
PARA REFERÊNCIA FUTURA. 

A SEGURANÇA DO SEU FILHO PODE 
SER COMPROMETIDA SE AS PRESENTES 
INSTRUÇÕES NÃO FOREM SEGUIDAS 
COM CUIDADO.
A SEGURANÇA DA CRIANÇA É DA SUA 
RESPONSABILIDADE.
NUNCA DEIXE A CRIANÇA SEM 
VIGILÂNCIA: PODE SER PERIGOSO. 
PRESTE A MÁXIMA ATENÇÃO QUANDO 
UTILIZAR O PRODUTO.

SEGURANÇA

CINTO DE SEGURANÇA

CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO

GARANTIAS/PEÇAS SOBRESSALENTES

ADVERTÊNCIA
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CONSELHOS SOBRE LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO 
PRODUTO

CONSELHOS SOBRE LIMPEZA DO REVESTIMENTO EM 
TECIDO

ABERTURA
Fig. 1 -

A

Fig. 2  -
B

TRAVÕES 
Fig. 3  C.

RODAS ROTATIVAS DA FRENTE 
Fig. 4  

-
D

CINTO DE SEGURANÇA
Fig. 5  -

Fig. 6 

Fig. 7-8 

APOIO DE COSTAS
-

Fig. 9 E
-

CAPOTA
Fig. 10 F

Fig. 11 

Fig. 12 -
G

CESTO
Fig. 13 -14 

FECHO

Fig. 15 B. 
Fig. 16 L. 
Fig. 17-18 

A.

ADVERTÊNCIA

INSTRUÇÕES
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NEŽ VÝROBEK ZAČNETE 

A USCHOVEJTE SI JE PRO 
BUDOUCÍ POUŽITÍ. NEBUDETE-

OHROŽENA.
ODPOVÍDÁTE ZA BEZPEČNOST SVÉHO 

DOZORU. MŮŽE TO BÝT NEBEZPEČNÉ. 

MAXIMÁLNÍ POZORNOST.

BEZPEČNOST

BEZPEČNOSTNÍ PÁSY

DOPORUČENÍ K UŽÍVÁNÍ

ZÁRUKY/NÁHRADNÍ DÍLY

DOPORUČENÍ K ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBĚ VÝROBKU

VAROVÁNÍ
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DOPORUČENÍ K ČIŠTĚNÍ LÁTKOVÉHO POTAHU

OTVÍRÁNÍ
obr. 1 

A

Fig. 2  B. 

BRZDY 
Fig. 3  C.

PŘEDNÍ OTOČNÁ KOLEČKA 
Fig. 4  

D 

BEZPEČNOSTNÍ PÁSY
Fig. 5  -

Fig. 6 

Fig. 7-8 

OPĚRKA
-

Fig. 9 E

-

STŘÍŠKA
Fig. 10 F

Fig. 11 

Fig. 12 
G

KOŠ
Fig. 13 -14 

ZAVŘENÍ
-

Fig. 15 B. 
Fig. 16 L. 
Fig. 17-18 A ne-

VAROVÁNÍ

POKYNY
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HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL 

ÉS ŐRIZZE MEG GONDOSAN. 
GYERMEKÉNEK BIZTONSÁGÁT 

SZIGORÚAN AZ ALÁBBI ELŐÍRÁSOKAT.
GYERMEKÉNEK BIZTONSÁGÁÉRT ÖN A 
FELELŐS.
SOHA NE HAGYJA A GYERMEKET 

TERMÉK HASZNÁLATA SORÁN MINDIG 
LEGYEN NAGYON KÖRÜLTEKINTŐ.

BIZTONSÁG

BIZTONSÁGI ÖVEK

is.

HASZNÁLATI TANÁCSOK

JÓTÁLLÁS/CSEREALKATRÉSZEK

FIGYELMEZTETÉS
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TANÁCSOK A TERMÉK TISZTÍTÁSÁRA ÉS 
KARBANTARTÁSÁRA

TANÁCSOK A TEXTIL HUZAT TISZTÍTÁSÁRA

NYITÁS
1. ábra -

A

2. ábra  B 

FÉKEK 
3. ábra  C 

ELSŐ BOLYGÓKEREKEK 
4. ábra  

D -

BIZTONSÁGI ÖVEK
5. ábra  
6. ábra 

7-8. ábra 

HÁTTÁMLA

9. ábra E -

TETŐ
10. ábra F

11. ábra -

12. ábra G 

 KOSÁR
13-14. ábra 

ZÁRÁS

15. ábra B
16. ábra L
17-18. ábra A

FIGYELMEZTETÉS

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
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ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ 
ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ 
ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΓΙΑ 
ΝΑ ΤΙΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΕΣΤΕ ΣΤΟ 

ΜΕΛΛΟΝ. ΑΝ ΔΕΝ ΤΗΡΕΙΤΕ ΜΕ ΠΡΟΣΟΧΗ 

ΤΕΘΕΙ ΣΕ ΚΙΝΔΥΝΟ Η ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥ 
ΠΑΙΔΙΟΥ ΣΑΣ. 
Η ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ ΑΠΟΤΕΛΕΙ 
ΔΙΚΗ ΣΑΣ ΕΥΘΥΝΗ.
ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙ 
ΧΩΡΙΣ ΕΠΙΤΗΡΗΣΗ: ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ 
ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΟ. ΟΤΑΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ 

ΤΕΤΑΜΕΝΗ.
Το προϊόν αυτό είναι κατάλληλο για παιδιά 6 μηνών και άνω 
και μέχρι 15 κιλά.
Το παρόν προϊόν δεν είναι κατάλληλο για παιδιά ηλικίας 
κάτω των 6 μηνών.

ΑΣΦΑΛΕΙΑ

να χρησιμοποιήσετε το προϊόν και πρέπει να το φυλάξετε 
μακριά από παιδιά.

και όλα τα υλικά συσκευασίας και φυλάξτε τα οπωσδήποτε 
μακριά από νεογέννητα και παιδιά.
Το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται αποκλειστικά για τον 

σκαλοπάτια. 

Μην αφήνετε το καροτσάκι με το παιδί μέσα σ’ αυτό σε 

το φρένο. Η αποτελεσματικότητα του φρένου είναι 
περιορισμένη σε πολύ κεκλιμένα επίπεδα.

ανοιχτό και ότι όλα τα εξαρτήματα αγκίστρωσης και 

Το παρόν καροτσάκι δεν είναι κατάλληλο για να τρέχετε ή να 
πατινάρετε.

Ελέγχετε τακτικά το προϊόν και τα εξαρτήματά του για τυχόν 

Ελέγχετε ιδιαίτερα τη φυσική και δομική ακεραιότητα της 

κ.τ.λ.: μην αφήνετε το προϊόν κοντά σε αυτές τις πηγές 

δεν μπορεί να τα φτάσει το παιδί.
Μην αφήνετε το προϊόν με το παιδί μέσα σ’ αυτό σε σημεία 

μπορεί να γίνουν αιτίες ασφυξίας ή πνιγμού.

ΖΩΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Κρατήστε πάντα ασφαλισμένο το παιδί με τις ζώνες 
ασφαλείας και μην το αφήνετε ποτέ μόνο του.

Χρησιμοποιείτε πάντα τη ζώνη που περνάει μέσα από τα 
πόδια του παιδιού σε συνδυασμό με τη ζώνη μέσης.

Μην αφήνετε άλλα παιδιά ή ζώα να παίζουν χωρίς επιτήρηση 
κοντά στο προϊόν ή να σκαρφαλώνουν πάνω του. 

τα εξαρτήματα.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ

μέρη του προϊόντος δεν έρχονται σε επαφή με το παιδί 

το φρένο είναι σωστά ενεργοποιημένο.

το παιδί μέσα.
Προσέχετε πάντα ιδιαίτερα όταν εκτελείτε αυτές τις ενέργειες 
με το παιδί δίπλα σας.

μπεμπέ όταν ταξιδεύετε με άλλα μέσα μεταφοράς.

περιμένετε να κρυώσει πριν το χρησιμοποιήσετε.

ΕΓΓΥΗΣΗ/ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ

Μη χρησιμοποιείτε ανταλλακτικά ή εξαρτήματα που δεν 

τροποποιήσεις στα προϊόντα.
Μην υπερφορτώνετε το προϊόν με επιπλέον αξεσουάρ 

του.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
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το νόμο.  
Ελέγχετε τακτικά τους μηχανισμούς ασφαλείας για να 

προϊόν.  Επικοινωνήστε αμέσως με τον εξουσιοδοτημένο 
αντιπρόσωπο ή με τη Μεταγοραστική εξυπηρέτηση πελατών 

Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν αν υπάρχουν σπασίματα ή αν 
λείπουν εξαρτήματα: επικοινωνήστε με τον εξουσιοδοτημένο 
αντιπρόσωπο της εμπιστοσύνης σας ή με τη Μεταγοραστική 

προειδοποίηση.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ ΚΑΙ ΤΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Το παρόν προϊόν χρειάζεται τακτική συντήρηση από το 
χρήστη.
Μην ασκείτε ποτέ πίεση σε μηχανισμούς ή κινητά μέρη. Αν δε 

Φυλάσσετε το προϊόν σε στεγνό μέρος. 
Προστατεύστε το προϊόν από τους ατμοσφαιρικούς 

σε πολλά υλικά.

αφαιρέσετε την άμμο και το αλάτι.

Στεγνώστε με προσοχή τα μεταλλικά τμήματα έπειτα από 

περάστε τα με ένα ελαφρύ λιπαντικό.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ ΤΗΣ ΥΦΑΣΜΑΤΙΝΗΣ 
ΕΠΕΝΔΥΣΗΣ

Σας συνιστούμε να πλένετε την επένδυση χωριστά.
Ανανεώστε περιοδικά τα υφασμάτινα μέρη με μια μαλακιά 

επένδυσης που αναγράφονται στις κατάλληλες ετικέτες.

Πλύντε στο χέρι με κρύο νερό.

Μη χρησιμοποιείτε χλωρίνη.

Μη στεγνώνετε σε στεγνωτήριο.

Μη σιδερώνετε.

Στεγνώστε εντελώς την υφασμάτινη επένδυση πριν τη 

ΑΝΟΙΓΜΑ
Εικ. 1 
δυο πλευρές του καροτσιού τα άγκιστρα Α που το κρατούν 

Εικ. 2  
τα δυο πεντάλ Β μέχρι να ακούσετε το ΚΛΙΚ που σημαίνει ότι 

ΦΡΕΝΑ
Εικ. 3  
μοχλούς C.
 
ΜΠΡΟΣΤΙΝΕΣ ΠΕΡΙΣΤΡΕΦΟΜΕΝΕΣ ΡΟΔΕΣ
Εικ. 4  
και που μπορείτε να μπλοκάρετε ή να ξεμπλοκάρετε 
πατώντας απλώς τους 3 μοχλούς D
μπροστινές ρόδες.

ΖΩΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Εικ. 5  Αγκιστρώστε τις άκρες της ζώνης μέσης στην 
κεντρική αγκράφα. 
Εικ. 6 Αγκιστρώστε μετά τα ελατηριωτά άγκιστρα των 
ζωνών της πλάτης στους κρίκους της κεντρικής αγκράφας.  
Εικ. 7-8 Οι ζώνες που κρατούν το παιδί πρέπει να είναι 

ΠΛΑΤΗ

Εικ. 9 
μοχλούς E

ΚΟΥΚΟΥΛΑ
Εικ. 10 Αγκιστρώστε τους 3 πλαϊνούς σφιγκτήρες 
F

Εικ. 11 Ολοκληρώστε τη διαδικασία ενώνοντας τα 

Εικ. 12 
G και σπρώξτε την προς την 

πλάτη.

ΚΑΛΑΘΙ
Εικ. 13-14 

ΚΛΕΙΣΙΜΟ

Εικ. 15 Β. 
Εικ. 16 Σπρώξτε προς τα κάτω τη δεύτερη μπάρα 
κλεισίματος L. 
Εικ. 17-18 Σπρώξτε το καροτσάκι προς τα κάτω μέχρι να 
ακουστεί το ΚΛΙΚ που σημαίνει ότι κούμπωσε το άγκιστρο 
κλεισίματος Α .

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

ΟΔΗΓΙΕΣ
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ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО 
ИНСТРУКЦИИТЕ ПРЕДИ 
УПОТРЕБА И ГИ ЗАПАЗЕТЕ 
ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ. 

СИГУРНОСТТА НА ВАШЕТО ДЕТЕ 

НЕ СПАЗВАТЕ ВНИМАТЕЛНО ТАЗИ 
ИНСТРУКЦИЯ.
СИГУРНОСТТА НА ДЕТЕТО Е ВАША 
ОТГОВОРНОСТ.

ДА ГО НАБЛЮДАВАТЕ: МОЖЕ ДА 

КОГАТО ИЗПОЛЗВАТЕ ТОЗИ ПРОДУКТ.

15 кг.

СИГУРНОСТ

новородени и деца.

колкото е проектиран.
Возете само по едно дете на седалка. 

наклони.

правилно включени.

на предметите в багажната кошница е 3 кг. Абсолютно 

максимално тегло.

дете в количката.

количката. 

тези източници на топлина. 

от детето да се покатери или да станат причина за 

ПРЕДПАЗНИ КОЛАНИ

Винаги поставяйте предпазните колани на детето и не 
го оставяйте без надзор.

Използвайте винаги колана през слабините заедно с този 
през корема.

те да се катерят по него.

винаги проверявайте дали спирачката е поставена.

СЪВЕТИ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ

играчка.

ГАРАНЦИЯ/ПОДМЯНА

отговорност.

нормативите.

ВНИМАНИЕ
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СЪВЕТИ ЗА ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА НА 
ПРОДУКТА

на ползвателя.

да предизвика промяна на цвета на много от материалите.

и солта.

Почистете пластмасовите и металните части с влажен 

смазвайте с леко машинно масло.

СЪВЕТИ ЗА ПОЧИСТВАНЕ НА ТЕКСТИЛНАТА СЕДАЛКА

Освежавайте периодично текстилните части с мека четка 

Не използвайте белина.

Не гладете.

ОТВАРЯНЕ
Фиг. 1 А
които се намират от двете страни на количката и я 

автоматично. 
Фиг. 2  Накрая натиснете и двете подвижни рамена В

СПИРАЧКИ
Фиг. 3  
лостчета С

ПРЕДНИ СВОБОДНО ВЪРТЯЩИ СЕ КОЛЕЛА
Фиг. 4  

лесно с 3-те лостчета D
колела.

ПРЕДПАЗНИ КОЛАНИ
Фиг. 5  
токата на колана за слабините.
Фиг. 6 
раменните колани.
Фиг. 7-8 Коланите трябва винаги да са добре 
пристегнати около детето.

ОБЛЕГАЛКА

Фиг. 9 
лостчета E

СЕННИК
Фиг. 10 Закачете 3-те скоби F

Фиг. 11 
Фиг. 12 
лостчета G

КОШНИЧКА
Фиг. 13-14 

ЗАТВАРЯНЕ

Фиг. 15 Повдигнете и двете спирачни лостчета В.
Фиг. 16 L.
Фиг. 17-18 

А.

ВНИМАНИЕ

ИНСТРУКЦИИ
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KULLANMADAN ÖNCE BU 
TALIMATLARI DIKKATLE 
OKUYUNUZ VE SONRADAN 
BAKMAK IÇIN SAKLAYINIZ. 

TÜM TALIMATLARA UYMAMAK 
ÇOCUĞUNUZUN GÜVENLIĞINI 
TEHLIKEYE SOKABIIR. 
ÇOCUĞUNUZUN GÜVENLIĞI SIZIN 
SORUMLULUĞUNUZDUR.
ÇOCUĞU ASLA YALNIZ BIRAKMAYINIZ: 
TEHLIKELI OLABILIR. ÜRÜNÜ 
KULLANIRKEN DAIMA ÇOCUĞU GÖZ 
ÖNÜNDE BULUNDURUNUZ. 

GÜVENLİK

EMNİYET KEMERLERİ 

KULLANIM İPUÇLARI  

GARANTİ/YEDEK PARÇALAR

ÜRÜNÜ TEMİZLEME VE BAKIM İPUÇLARI  

UYARI
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TEKSTİL KISMINI TEMİZLEME İPUÇLARI 

AÇILMASI
Şekil 1 A

Şekil 2  

 
FRENLER
Şekil 3  C

ÖN DÖNER TEKERLER
Şekil 4  -

D 

EMNİYET KEMERLERİ 
Şekil 5  
Şekil 6 

Şekil 7-8 

ARKALIK
-

Şekil 9 
E

ÖRTÜ
Şekil 10 

F
Şekil 11 -

Şekil 12 G

SEPET
Şekil 13-14 

KATLAMA

Şekil 15 B
Şekil 16 L
Şekil 17-18 A

UYARI

TALİMATLAR
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POZOR
PRED POUŽITÍM SI DÔKLADNE 
PREČÍTAJTE TENTO NÁVOD A 
USCHOVAJTE HO PRE BUDÚCE 
POUŽITIE. AK NEBUDETE 

OHROZIŤ BEZPEČNOSŤ VÁŠHO DIEŤAŤA. 
ZA BEZPEČNOSŤ VÁŠHO DIEŤAŤA STE 
ZODPOVEDNÍ VY.
NIKDY NENECHAJTE DIEŤA BEZ 
DOZORU: MÔŽE TO BYŤ NEBEZPEČNÉ. 
PRI POUŽÍVANÍ TOHTO VÝROBKU BUĎTE 
NANAJVÝŠ OPATRNÍ.

BEZPEČNOSŤ

BEZPEČNOSTNÉ PÁSY

NÁVOD NA POUŽITIE

ZÁRUKA/NÁHRADNÉ DIELY
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POZOR

INŠTRUKCIE

NÁVOD NA ČISTENIE A ÚDRŽBU VÝROBKU

NÁVOD NA ČISTENIE TEXTÍLIÍ

ROZLOŽENIE
obr. 1 A

-

obr. 2  
B

BRZDY
obr. 3  C

PREDNÉ OTOČNÉ KOLIESKA
obr. 4  -

D

BEZPEČNOSTNÉ PÁSY
obr. 5  

obr. 6 

obr. 7-8 

OPIERKA CHRBTA

obr. 9 
E

-

STRIEŠKA
obr. 10 F

obr. 11 

obr. 12 
G

KÔŠ
obr. 13-14 

ZLOŽENIE

obr. 15 B. 
obr. 16 L
obr. 17-18 -

A
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WAARSCHUWINGEN
LEES AANDACHTIG DE 
AANWIJZINGEN VOORDAT HET 
PRODUCT GAAT GEBRUIKT 

VOOR TOEKOMSTIGE RAADPLEGINGEN. 
DE VEILIGHEID VAN UW KIND KAN IN HET 
GEDRANG GEBRACHT WORDEN ALS U 
DEZE AANWIJZINGEN NIET AANDACHTIG 
UITVOERT.
U BENT VERANTWOORDELIJK VOOR DE 
VEILIGHEID VAN UW KIND.
LAAT UW KIND NOOIT ONBEWAAKT 
ACHTER: DIT KAN GEVAARLIJK ZIJN. 
LET ZEER GOED OP WANNEER U DIT 
PRODUCT GEBRUIKT.

15 Kg.

VEILIGHEID

VEILIGHEIDSGORDELS

ADVIES VOOR HET GEBRUIK

GARANTIE/WISSELSTUKKEN
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WAARSCHUWINGEN

AANWIJZINGEN

ADVIES VOOR DE REINIGING EN HET ONDERHOUD VAN 
HET PRODUCT

ADVIES VOOR DE REINIGING VAN DE STOFFEN 
BEKLEDING

OPENEN
Fig. 1 

A

Fig. 2  B

REMMEN
Fig. 3  C

DRAAIENDE VOORWIELEN
Fig. 4  -

D

VEILIGHEIDSGORDELS
Fig. 5  

Fig. 6 

Fig. 7-8 -

RUGLEUNING
-

Fig. 9 E
-

KAP
Fig. 10 F

-

Fig. 11 

Fig. 12 -
G

MANDJE
Fig. 13-14 

SLUITEN
-

Fig. 15 B
Fig. 16 L
Fig. 17-18 

A



40

note



41

note



note



IT  REGISTRA IL TUO PRODOTTO

per la sicurezza del tuo bambino.

EN  REGISTER YOUR PRODUCT

for your baby’s safety.



L’Inglesina Baby S.p.A.
twin swift


